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Deze gebruiksaanwijzing geeft geen informatie over de basisprincipes van het
gebruik van computers of over de basishandelingen voor het Windows®

besturingssysteem.
Kijk daarvoor in de gebruiksaanwijzingen die bij uw computer werden geleverd.

• Microsoft® and Windows® are registered trademarks in the United States and other
countries of Microsoft Corporation.

• The official name of Windows® is Microsoft® Windows® Operating System.
• Pentium® is a registered trademark of Intel Corporation.
• Other company and product names are the trademark or registered trademark of

their respective owners.
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REGISTRATIE

Registreer de software voordat u er mee gaat werken. Vul beide zijden van de bijgeslo-
ten registratiekaart in, scheur hem langs de perforatielijn af en doe hem op de post.

Personen die hun software registreren worden als officieel gebruiker erkend en ontvan-
gen technische ondersteuning en informatie omtrent software-upgrades en nieuwe pro-
ducten.

• U ontvangt geen bevestiging van de registratie.
• De informatie die u op de registratiekaart invult wordt door Minolta uitsluitend

gebruikt ten behoeve van Minolta’s klantenservice en productontwikkeling.
De door u verstrekte informatie wordt confidentieel behandeld.
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GEBRUIKTE TERMINOLOGIE

• In deze gebruiksaanwijzing wordt ervan uitgegaan dat het besturingssysteem
(Windows®98) van uw computer is geïnstalleerd en goed functioneert, evenals
andere noodzakelijke software zoals drivers voor randapparatuur.

• In deze gebruiksaanwijzing wordt uitgegaan van een tweeknops-muis voor
Windows®98, bestemd voor rechtshandig gebruik. De termen ‘klikken’ en dubbel-
klikken’ hebben betrekking op de linker muisknop. Met de term ‘slepen’ wordt bedoeld
het verplaatsen van de muis terwijl de linker muisknop ingedrukt wordt gehouden.
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Voor het gebruiken van de software gelden onderstaande systeem-eisen.

CPU

IBM PC/AT compatible computers

Intel Pentium Processor 90 MHz of hoger

OS Windows®98, Windows®98 Second Edition 2

RAM Minimaal 32 MB RAM

Ruimte hard disk 80 MB of meer voor werkruimte

Beeldscherm VGA (640 x 480) of hoger/High Color (16-bit)

CD-ROM Drive Nodig voor installatie

Interface USB (Universal Serial Bus) 3

Computers IBM PC/AT compatible computers 
1

Overige

TWAIN driver is compatible met
Adobe Photoshop Ver. 4.0.1, 5.0.2 en 5.5,

Adobe Photoshop LE Ver. 5.0,
MGI PhotoSuite SE Ver. 1.0,

Paint Shop Pro 5.0,
en Corel Photo Paint 8
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1 Heeft geen betrekking op ‘custom built’ computers, huismerk-uitvoeringen en andere
computers waarvan de componenten afzonderlijk zijn geselecteerd en
geassembleerd.

2 Alleen voor voor-geïnstalleerde Windows®98/Windows®98 Second Edition. Voor
upgrades van Windows®95 naar Windows®98 wordt de werking niet gegarandeerd.

3 USB (Universal Serial Bus) poort waarvan elke PC-fabrikant een probleemloze
werking garandeert.
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Volg onderstaande procedure om de Dimâge 2300 software te installeren.

In de uitleg wordt ervan uitgegaan dat de hard disk drive C is, de CD-ROM drive is
drive D.

Zet uw computer aan om Windows®98 te starten.

Plaats de Dimâge 2300 CD-ROM in de CD-ROM drive.
• Het venster Choose Setup Language (taalkeuze) verschijnt.

• Mocht het Dimâge 2300 Setup programma niet automatisch openen, klik dan op
Start en vervolgens op Uitvoeren. Tik D:\Setup.exe in het tekstvakje en klik op OK.

Kies de taal voor installatie en klik op ‘OK’.
• Het Dimâge 2300 Setup programma opent.
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Denk eraan het open vakje aan te klikken en druk
vervolgens op‘Next >’.
• De installatie begint. Na het installeren van de bestanden start de opbouw van de

database met driver-informatie automatisch.
• Na het opbouwen van de database met driver-informatie verschijnt het volgende

venster.

Klik op ‘Next >’.
• Het venster Select Components (componenten kiezen) verschijnt.

Verwijder de disks uit alle drives en klik op ‘Finish’.
• De installatie wordt afgesloten en Windows® wordt opnieuw gestart.
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Volg onderstaande procedure om MGI PhotoSuite SE te installeren.

Zet uw computer aan om Windows®98 te starten.

Plaats de MGI PhotoSuite SE CD-ROM in de CD-ROM drive.
• Na korte tijd verschijnt het volgende scherm.

Klik op ‘Next >’ en volg de aanwijzingen op het scherm.

Kies de taal voor installatie en klik op ‘OK’.
• Het MGI PhotoSuite SE Setup programma opent.
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DE CAMERA OP DE PC AANSLUITEN

U sluit de Dimâge 2300 als volgt op uw computer aan.

Zet de functieknop van de
camera op PC.

Druk op de toets Display/ENTER.
• De camera wordt aangezet en “PC MODE”

verschijnt in de linker bovenhoek van het
LCD-scherm.

Zet de objectiefschuif op .

PC MODE

Zet uw computer aan om
Windows®98 te starten.
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Steek de bredere steker van de
de USB-kabel in de USB/Serial
aansluiting van de Dimâge 2300.

• Na aansluiting van de de Dimâge 2300 zal
Windows® de Dimâge 2300 als nieuwe hard-
ware herkennen (het venster dat aangeeft dat
er nieuwe hardware is gevonden verschijnt);
de benodigde bestanden worden automatisch
geïnstalleerd.

Steek de andere steker van de
USB-kabel in de USB-aansluiting
van uw computer.
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DE SOFTWARE STARTEN
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In het onderstaande wordt ervan uitgegaan dat de Dimâge 2300 al met uw
computer is verbonden (zie blz. 11 en 12).

Kies Start Programma’s Minolta Dimâge 2300
Minolta Dimâge 2300 Utility.

• Het hoofdvenster van het Dimâge 2300 programma (zie hiernaast) verschijnt.

HET PROGRAMMA STARTEN
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Zijn er een paar TIFF-bestanden (beeldbestanden die in de stand SUPER FINE
zijn opgenomen) of veel andere bestanden op de CF kaart opgeslagen, dan zal
het opstarten van het programma veel tijd in beslag nemen.
Zijn er bijvoorbeeld 300 beeldbestanden in de stand ECONOMY opgenomen en
op de CF kaart opgeslagen, dan duurt het ca. 5 minuten voordat het programma
is opgestart.
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DE TWAIN DRIVER STARTEN

Hieronder wordt MGI PhotoSuite SE gebruikt als voorbeeld van een beeldbewerkings-
programma dat met TWAIN drivers kan werken. Bij andere programma’s kan de proce-
dure verschillen. Kijk in de daarbij behorende gebruiksaanwijzing.

Kies Start Programma’s MGI PhotoSuite SE 
om MGI PhotoSuite SE te starten.
• Het venster MGI PhotoSuite SE Activity Guide verschijnt (zie volgende pagina).
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Klik op ‘Get Photos’ in het venster van de Activity Guide.
• Het venster Get Photos verschijnt.

Klik op ‘Digital Camera’ in het venster Get Photos.
• Na enige tijd verschijnt het hoofdvenster van het Dimâge 2300 programma in het

venster van MGI PhotoSuite SE.
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• Het hoofdvenster van het Dimâge 2300 programma verschijnt in het venster van
MGI PhotoSuite SE
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Wanneer de computer niet in staat is contact met de Dimâge 2300 tot stand te
brengen verschijnt de volgende melding.

Doe dan het volgende om het probleem op te lossen:

Klik op ‘OK’ om de melding te laten verdwijnen.

Controleer het volgende:
• Is de Dimâge 2300 ingeschakeld?
• Is de USB-kabel goed aangesloten?
• Zitten de USB-stekers goed vast?
• Is de USB-kabel niet beschadigd?
• Hebt u de functieknop van de Dimâge 2300 op PC gezet?

Zijn al deze zaken in orde, sluit dan de Dimâge 2300
opnieuw aan; volg daarbij de instructies van blz. 11 en 12.
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DE SOFTWARE GEBRUIKEN
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DE SOFTWARE GEBRUIKEN

BEELDEN NAAR DE HARD DISK KOPIËREN

BEELDEN IN HET PROGRAMMA OPENEN

Bij gebruik van het Dimâge 2300 programma
Kopieer afzonderlijke of alle op de compact flash kaart van de camera opgeslagen
beelden naar de hard disk of een ander opslagmedium.

Bij gebruik van de TWAIN driver
Open afzonderlijke of alle opnamen in het gebruikte beeldbewerkingsprogramma.

Klik op de opnamen die geopend of gekopieerd moeten
worden.
• De geselecteerde opnamen worden gemarkeerd.
• Wilt u twee of meer opnamen selecteren, houd dan de Ctrl (Control) toets

ingedrukt terwijl u de gewenste opnamen aanklikt.
• Wilt u alle opnamen selecteren, klik dan op ‘Select All’ in de display.

<Dimâge 2300 programma>

<TWAIN driver>
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Klik op ‘Transfer’.
• Het dialoogvenster Select a Folder (kies een map) opent.

Bij gebruik van het Dimâge 2300 programma:
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Klik op de map waar de beeldbestanden naartoe moeten
worden gekopieerd en klik op ‘OK’.
• Het kopiëren van de geselecteerde beeldbestanden begint. Wanneer het kopiëren

is voltooid, verschijnt het hoofdvenster van het Dimâge 2300 programma weer.
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Klik op ‘Transfer’.
• Het binnenhalen van de beeldbestanden begint. Een voortgangsbalk geeft aan

hoever het binnenhalen is gevorderd.
• Wanneer het beeld of de beelden zijn binnengehaald worden ze geopend in het

TWAIN-compatible programma (in dit geval MGI PhotoSuite SE).

Bij gebruik van de TWAIN driver:
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• Verdere verwerking of bewerking van het beeld kan plaatsvinden in MGI
PhotoSuite SE. Kijk in de gebruiksaanwijzing van MGI PotoSuite SE voor meer
informatie.

• De gebruiksaanwijzing van MGI PotoSuite SE is als PDF-bestand opgeslagen in
de map D:\Docs op de MGI PhotoSuite SE CD-ROM (aangenomen dat drive D de
CD-ROM drive is ).



DE SOFTWARE GEBRUIKEN - VERVOLG

- 26 -

BEELDEN VAN DE CF KAART WISSEN

U kunt afzonderlijke of alle beeldbestanden van de compact flash (CF) kaart wissen.

Klik op de beelden die u wilt wissen.
• De geselecteerde opnamen worden gemarkeerd.
• Wilt u twee of meer opnamen selecteren, houd dan de Ctrl (Control) toets

ingedrukt terwijl u de gewenste opnamen aanklikt.
• Wilt u alle opnamen selecteren, klik dan op ‘Select All’ in de display.

<Dimâge 2300 programma>

<TWAIN driver>
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Klik op ‘Erase Photo’.
• Er wordt om een bevestiging gevraagd.

Klik op ‘Yes’ om de beeldbestanden te wissen. Klik op ‘No’
wanneer u van wissen af wilt zien.

<Dimâge 2300 programma>

<TWAIN driver>
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EIGENSCHAPPEN VAN BEELDEN BEKIJKEN

Ga als volgt te werk wanneer u bestandseigenschappen als opnamedatum en
bestandsgrootte wilt bekijken.

Klik op het beeld waarvan u de gegevens wilt zien.
• Het geselecteerde beeld wordt gemarkeerd.

Klik op ‘Photo Info’.
• De eigenschappen van het geselecteerde beeld worden weergegeven.

<Dimâge 2300 programma>

<TWAIN driver>
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HET PROGRAMMA VERLATEN

Klik op ‘Close’ in het hoofdvenster van het Dimâge 2300
programma.
• Het programma wordt afgesloten.

<Dimâge 2300 programma>
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<TWAIN driver>

DE TWAIN DRIVER VERLATEN

Klik op ‘Close’ in het hoofdvenster van het Dimâge 2300
programma.
• De TWAIN driver wordt afgesloten; op het scherm is het gebruikte

beeldbewerkingsprogramma te zien (in dit geval MGI PhotoSuite SE).

De tekst in deze gebruiksaanwijsing is gebaseerd op de laatste
informatie, die vlak voor het drukken beschikbaar was.
Wijzigingen blijven voorbehouden.
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